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 الملخص 
توظيف    ؛التعليمية ضرورة ملحة  المناهجإن تطوير   ستراتيجيات حديثة من أجل إلذا أصبح 

 
 
ضروريا التطوير  هذ     تحقيق 

 
   ومطلبا

 
التعليمي  رئيسا والظروف   ؛للنظام  المستجدات  لمواكبة 

لناطقين بغيرها إلى تعلم أكثر فاعلية من ناحية افترض أن يقود متعلمي العربية  الحياتية، ما ي  
وتعد   اللغوية.  المهارات  إحدى إتعلم  من  المقترضة  العربية  الألفاظ  توظيف  ستراتيجية 

تحقق ة لدى متعلمي العربية من الهوسويين، و ستراتيجيات الحديثة لتطوير البرامج التعليميال 
تسهيل تعلم مهارة الكتابة لديهم. هدفت الدراسة الحالية إلى معرفة فاعلية الألفاظ العربية 
المقترضة في اللغة الهوسا في تعليم مهارة كتابة اللغة العربية عبر توظيف هذه الألفاظ المقترضة 

تعر   التعليمية، كما استهدفت  البرامج  في دور  في  الهوسويين  العربية من  متعلمي  نظر  ف وجهة 
صعوبة تعلم مهارة الكتابة. ومن أجل الوصول إلى   للتغلب علىاستخدام هذه الألفاظ المقترضة  

  لبداء   عينة البحث من معهد عمر علي شنكافي للفنون التطبيقية  استطلاع رأيهذه الأهداف تم  
ال   ة هذه الألفاظوجهة نظرهم حول فاعلي نتائج  أصعوبة تعلم الكتابة.    تغلب علىفي  وضحت 

حيث بلغ أعلى متوسط   ؛الاستبانة أن تقديرات أفراد العينة تثبت فاعليتها على مستوى عال  
توظيف   (.4.64) طريق  عن  للهوسويين  التعليمية  البرامج  بتطوير  الدراسة  أوصت  هنا  ومن 

 توظيف الألفاظ المقترضة.  ىعلالألفاظ العربية فيها، كما أوصت بتدريب معلمي العربية 

 

ABSTRACT 
 

The educational curriculum requires improvement. As such, it is essential 
for educational designers to enhance it to address the challenges faced by 
the second language learners, in the hope of creating more effective 
teaching and learning environment. One of the modern techniques 
employed to improve the educational curriculum is the technique of 
using loanwords of Arabic for the teaching of second language. The goal 
of this study was to determine the effectiveness of utilizing   Arabic 
loanwords in the Hausa language to simplify the teaching of writing skill 
in Arabic as well as to collect feedback from student. To achieve this, the 
research was conducted with student from Umaru Ali Shinkafi 
Polytechnic Sokoto. The results showed that the effectiveness of 
loanwords in the teaching was at a high level of significance. Hence, the 
study recommends employing the Arabic loanwords in teaching Arabic to 
the Hausa learners. It also recommends enhancing educational 
curriculum to include the Arabic loanwords, as well as training Arabic 
teachers on Strategies to employ the loanwords when teaching and 
learning. 
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 ة مقدم .1
الحديث العصر  وعلمية    يشهد  منهجية  التعلمية  تطورات  المواد  في 

النظر عما إذا  الا شتى المجالات    وفي ،التعليمية جتماعية والثقافية، بغض 
في الجامعات أو الثانويات أو الابتدائيات أو المؤسسات  ت هذه المنهجيات  كان

غيرها،   أو  الأخرى  محتوى مالتربوية  في  عميقة  تغيرات  وجود  إلى  أدى  ما 
الدراسية مستجدة  ؛المناهج  دراسية  لمناهج  استجابة  عكس   وذلك  على 

 .(2015 )نسرين، مناهج التعليمية التقليدية

التدريس تتطور مع تطور    مناهج ومحتويات، غدت  وعلى ضوء هذ التطور 
معيشتها نمط  بتطوير  اعتنت  التي  والأمم  الشعوب   تطوير   ،حياة  وبالتالي 

في   تغير  كل  أن  يعني  الذي  الأمر  في  ألغتها،  تغيير  يصحبه  الحياة  نماط 
، أشارت الدراسات السابقة إلى  وجود وعلى هذامحتويات التعليم وطريقته.  

ير في مسار عملية التعلم والتعليم من تفكالإعادة  متمثلة في  تطورات حديثة  
 (. 2015محتوى وطرق  ووسائل وأساليب في التدريس )إسماعيل،

وعلى الرغم من كثافة الجهود المبذولة من أجل تطوير أساليب تدريس اللغة  
العربية وطرقها، إلا أن الشكوى ما زالت مستمرة من ضعف المتخرجين في  

 .(2004 من الناطقين بغيرها )طعيمة، أقسام ومعاهد تعليم اللغة العربية

إحدى   ةستراتيجيإ  تعد من  المقترضة  العربية  الألفاظ  توظيف 
ستراتيجيات الحديثة التي تسعى لتطوير البرامج التعليمية لدى متعلمي  ال 

عبد الحليم وياسر    دراسة كل من  أكدت ذلكالعربية من الناطقين بغيرها،  
إلى  في  (2016) والكلام    إشارتها  )الاستماع  اللغوية:  المهارات  تعلم  تسهيل 

 .راتيجيةن خلال هذه الست ةوالقراءة والكتابة( وخصوصا مهارة الكتاب

ولغة  العربية  اللغة  بين  قديمة  علاقات  وجود  إلى  السالفة  الأدبيات  تشير 
الهوسا، مما أدى إلى تسرب كم كبير من الألفاظ العربية المقترضة في اللغة  
  ا الهوسا نتيجة الاحتكاك اللغوي والتأثر والتأثير باللغة العربية. لقد أكد هذ

)  (2004)عبد الله    :الطرح كل من دراسات (  2017( وهارون )1990ودياب 
بأن العلاقة القديمة بين اللغة العربية   ن القائلي  (2006)  ن و وآخر   وأبو منقا

 واللغة الهوسا تمثلت في العوامل الآتية:  

بين العرب والفريقيين    هناك علاقة تجارية قديمة  تكان  عامل التجارة:  •
قبل   على وجه خاص  نيجيريا  وبين  وبينهم  عام  وجه  إلى  على  السلام  مجيء 

 (. 2017السنين )هارون، ئاتإفريقيا بم
فقد كانت اللغة العربية   استعمال اللغة العربية كلغة رسمية: عامل   •

لغة   العربيةكانت  كما    ،لاستعمار البريطانياهي اللغة الرسمية قبل مجيء  
التي أرسلها في  لذلك  ل  اوظهر مث  ،في المكتبات والدواوينالاتصال   الرسالة 

بو  أ) إلى سلطان مصر في ذاك الحينباللغة العربية سلطان برنو من نيجيريا 
   (.2006منقا،
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الأمر الذي قاد   ؛ من العرب من أسكنته تجارته في نيجيريا   صاهرة: عامل الم •
حيث    ؛ بينهم وبين النيجيريين الهوسويين، ويثبت الواقع ذلك الزواج  إلى حصول  

نيجيريا وجد  ت  في  برنو  منطقة  في  عَرَب(  وَ 
 
)ش تسمى  يتحدثون   وكانوا   قبيلة 

منقا   أبو  ذلك  د 
ّ
أك كما   قر م  (  2006) العربية، 

 
بين    ا المصاهرة  عامل  بتأثير 

 العربيين والهوسيين في اقتراض كثير من المفردات من العربية إلى لغة الهوسا.
لغة العربية تهبط  المما لا يختلف فيه اثنان أن    : يةالإسلامعامل الدعوة   •

هبط   الذي    ،السلامأينما  اللغة    أوجبوهذ  تعلم  السلامية  الأمة  على 
تلى صباحَ   العربية من أجل أنها مطلبا رئيسا لفهم الدستور  السماوي الذي ي 

د  به  تمساء، وي ومن هنا تأثرت لغة    مشارق الأرض ومغاربها.  المسلمون فيعبَّ
 الهوسا بالعربية فاقترضت  

 
 ، يرا من المصطلحات العربية السلاميةكب  عددا

"الصلاة" و"الصوم" و"الطواف"    مثل مصطلحات (  2006)خرون،  آو   بابكر
ونو"القرا  "و"السعي و"التمتع"  و""  والقبة  "الفراد"  الشريفة"  الروضة 

 الخضراء" و 
 
 حد، وزمزم.  ا

نمو اللغة   علىالمساعدة  تعد ظاهرة الاقتراض اللغوي، من إحدى الوسائل  
لا   وتطورها    التي 

 
قدرا و   تقل  القياس  ظاهرتي  من  اعن  ولاسيما  لاشتقاق، 

 ناحية الكلمات، فقد أجمع عليها علماء اللغة قديم
 
   ا

 
يكن بينهم   مول  وحديثا

 (. 1996 أنيس، ) في ذلك موضع جدال أو نقاش

من   فطر الله   ،زاويةهذا  التي  الفطرة  أن طبيعة  يلاحظ  أخرى،  زاوية  ومن 
التواصل   طريق  عن  والشعوب  القبائل  بين  التلاقح  تلزم  عليها  الناس 

ذلك صارت ظاهرة الاقتراض اللغوي من   ولأجل   (.  1998  ، سميج)الحضاري  
أهم وأبرز الظواهر اللغوية الناتجة عن هذ التلاقح من أجل التأثر والتأثير  

 اللغات الأخرى.ب

أن الظاهرة فازت بوعي واهتمام متزايد من اللغويين   ،ويلاحظ في هذ الطار
اللغة من غيرها من  تقترضه  ما  القدامى والمحدثين، وتتمحور حول جميع 

ومعان   وحروف  وأوزان  مغلي  ،2012فتوح،)وغيرها    كلمات  (. 1998  ،أبو 
  ر "المعرّب" كما أشا  بمصطلحيسمى    منطلقفي  ويتمثل هذ الوعي والاهتمام  

 
 
بابا عقد  حين  سيبويه  ذلك  من   إلى  أعرب  ما  باب  "هذا  بعنوان:  كتابه  في 

إل الأعجمية".....  أ  : قوله  ىالألفاظ  الحروف  أعلم  من  يغيرون  مما  نهم 
لم   ببناء كلامهم وربما  ألحقوه  فربما  البتة  ليس من حروفهم  ما  الأعجمية 

يوحي  (  1982،  سيبويه)يلحقوه   الذي  الفصحاء  بالأمر  العرب  اعتناء 
حيث ينقلون الألفاظ الأعجمية إلى اللغة العربية كما يبرهن على    ؛بالظاهرة

 إشاعتها في لغتهم.

الكو  مهارة   تتبوأ 
 
مركزا    تابة 

 
الأمر   رئيسا اللغوية،  المهارات  بين  الاهتمام  من 

الذي يعني أنها لا تقل أهمية عن مهارتي الحديث والقراءة. من أجل هذا يرى 
وهي أن الكتابة تقدر على أداء ثلاثة وظائف رئيسة للغة،  (  2005)محمود  
ل منطلقة من نقاط أساسية في حياة النسان، وهي الاتصال وتسهينقاط  

عملية التفكير والتعبير عن النفس، ويضاف إلى ذلك وظيفة ترجمة الأفكار  
 .التعبير عن النفس نفسهوفي الوقت 

وفي ضوء هذ الطار تشير الأدبيات السابقة إلى أن الطلاب الهوسيين يعانون 
من حيث كتابة رسوم اللغة العربية وأشكال حروف  من ضعف مهارة الكتابة

لا إلى كتابة مفرداتها وتراكيبها بصورة واضحة مقبولة، وصو   ، هجائهاالمختلفة
وغيرها.   ( 2005)   مغاجيو   ( 2015)   أديديميج  ذلك كل من دراسات   أوضحتكما  

 
 
الشكالية،   انطلاقا هذه  حل    من  إيجاد  الضروري   من  لهذه   مناسب    يكون 

 انبثقت مشكلة الدراسة على الوجه التالي:المشكلة، وعليه  

 مشكلة الدراسة  .2
اللغة  تعلم  أهداف  من  رئيس  هدف  الكتابة  مهارة  أن  من  رغم  على 

إلا أن  (2017 ،فتحي)الأجنبية وعلى أولويات مهام العملية التعلمية \الثانية
إلى ضعف    السابقةالأدبيات   الكتابةتشير  العربية من   مهارة  لدى متعلمي 

واضحةناحية  من  الهوسويين   بطريقة  رسومها  كتابة  ناحية    ومن    ،كتابة 
هجائها  حروف  وتراكيبها    أشكال  العربية  مفردات  كتابة  وإتقان  المختلفة 

 
 
، كما اتضح ذلك في وبشكل سريع  كتابة صحيحةالفقرات    كتابة  إلى  وصولا

 ،2007  خضر،،  2005  ،مغاجي  ،2015  )أديديميج،  السابقة  اتدراسال
     (.2013 قدرماري، ،2014 ولطيف، جامع
صعيد البحث العلمي تقلصت البحوث التي تناولت توظيف الألفاظ  وعلى  

الكتابة  مهارة  وإتقان  عموما،  اللغوية  مهارات  تعليم  في  المقترضة    العربية 
 
 
 (.2013 ،)سليمان  خصوصا

هذه  اانطلاقو  إمكانية  الشكالية    من  الباحث  الدراسة   أن   يفترض  تسهم 
  مهارة الكتابة   يمتعل  في  يدلجه اتقليص الجهد  في حل هذه المشكلة و الحالية  

تساؤلات    يمكن صياغة  ومن هنا   .فيها  لفاظ العربية المقترضة الأ  عبر توظيف
 على الشكل الآتي:  مشكلة البحث

العربية   • لمتعلمي  الكتابة  مهارة  تعليم  في  دور  المقترضة  العربية  للألفاظ  هل 
 الهوسويين؟

العربية  • الألفاظ  استخدام  في  الهوسويين  العربية  متعلمي  نظر  وجهة  ما 
 المقترضة في تعليم مهارة الكتابة؟ 

 أهداف الدراسة  . 3
المقترضة  الألفاظ العربية  معرفة فاعلية    إلى  -بصورة عامة-  تهدف الدراسة

ن هذ  ع  ويتفرعفي تعليم مهارة الكتابة لمتعلمي العربية من أبناء الهوسويين،  
 وهما كالآتي:  فان الهدف العام هد

توضيح دور الألفاظ العربية المقترضة في تعليم مهارة الكتابة لمتعلمي العربية   •
 من الهوسويين. 

ة الكتابة عن  وجهة نظر متعلمي العربية من الهوسويين في تعليم مهار   تحليل •
 طريق استخدام الألفاظ العربية المقترضة.

 أهمية الدراسة   .4
 : في النقاط التاليةالدراسة  هذه أهميةتتمثل 

 : أهمية لغوية .4.1

الدراسة   هذه  تقويةتسهم  اللغوية  في  المهارات  العموم    ضعف  وجه  على 
فتنمي    ،لدى متعلمي العربية الهوسويين   على وجه الخصوص  هارة الكتابةوم

 
 
رسما وكلماتها  العربية  الحروف  رسم  تعلم  في     قدرتهم 

 
زاوية    صحيحا ومن 

طبق اليسار  إلى  اليمين  من  أصحابها  اكتابتها  عليه  اتفق  إلى    ، لما  بالضافة 
 واضح وسريع.وعباراتها بشكل   ،تراكيبهاإتقان كتابة 

 :أهمية نظرية  .4.2

سحية التي تهتم بتسهيل تعليم المهارات اللغوية عن طريق  قلة الدراسات الم •
 .مهارة الكتابة وعلى رأسهاالمقترضة  استخدام الألفاظ العربية

كلغة  • العربية  اللغة  بتدريس  تهتم  التي  الأجنبية  اللغة  تدريس  مجال  إثراء 
للناطقين   وتدريسها  خاص،  وجه  على  الهوسويين  العربية  لمتعلمي  أجنبية 

 وجه عام. بغيرها على 

  :أهمية تطبيقية  .4.3

في حالة  • الهوسيين  العربية من  لمتعلمي  تعليمية  برامج  الدراسة  هذه  تطور 
هارات اللغوية المثبوت فعالية هذه الألفاظ العربية المقترضة في تسهيل تعلم  

الكتابة- أن    -مهارة  يمكن  وبالتالي  أخرى.  لغوية  محاور  إلى  بالضافة 
 البرامج التعليمية في تطوير المواد التعلمية التعليمية. ويستخدمها منظم

لمتعلمي   • اللغوية  المهارات  تعليم  مجال  في  الدراسة  هذه  نتائج  من  الفادة 
 العربية الهوسويين. 

 أهمية تعلمية تعليمية:   . 4.4

العربية المقترضة في حل  الألفاظ  تبرز هذه الدراسة أهمية وكيفية توظيف 
والتعليمية لدى متعلمي العربية الهوسيين. علما بأن هناك المشكلات التعلمية  

 
 
   تشابها

 
والألفاظ   وتجانسا الهوسية  اللغة  في  المقترضة  العربية  الألفاظ  بين 

إلى  يقود  أن  يفترض  الذي  الأمر  الكتابة،  شكل  ناحية  من  الأصيلة  العربية 
 . تسهيل عملية تعلم وتعليم الكتابة لدى متعلمي العربية من الهوسويين 

 الإطار النظري للدراسة   . 5
لطار النظري للدراسة الراهنة على مفهوم الاقتراض اللغوي وعوامله ايركز  

من أجل إعداد طلاب  توظيفه    طريقةإلى جانب  والهوسا  بين اللغتين العربية  
 .  بناء الهوسالأ  اللغويةوبالتالي جودة المخرجات مهارة الكتابة   يتقنون 

 : اللغوي الاقتراض  .5.1

"قرض" والتي في   اللغويين من أن الاقتراض مأخوذ من مادة  آراءلم تختلف  
القطع،   على  تدل  استعمالاتها  أصلها  والتبادل   معاني  حول ودارت  الأخذ 
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الخير للمرء، وإعطاء المال للإنسان ليرده خلال أجل معين  وإعطاءالتجاري 
والمقترَض   عليه  متفق المقترِض   و ذلك  و   ،بين 

 
  ابن و   ،(1979)  زكريااء  لآر   فقا

الله   اقول رب العزة:" "وأقرضو دلالة المادة في    توعليه جاء(  2010)  منظور 
 18  قرضا حسنا" )الحديد

 
   ( وقوله أيضا

 
   "من الذي يقرض الله قرضا

 
"  حسنا

 (. 245 )البقرة

 
 
في    وانسجاما اللغوي  للاقتراض  الاصطلاحي  المعني  يأتي  المعجمي  المعنى  مع 

عناصر من لغة ما إلى لغة أخرى، أو من لهجة إلى لهجة أخرى،    حدود إدخال
   سواء أكانت تلك العناصر كلمات  

 
   أو أصواتا

 
 ذلك جمعية   تكما أكد  أو صيغا

 .( 2014 المصطلحات العلمية )عريش ي،

اللغويين القدامى والمحدثين العرب والغرب في مفهوم ظاهرة رغم توافق آراء  
اللغوي  محدودة، الاقتراض  غير  مفتوحة  الاقتراض  نافذة  أن  الغرب  يرى   ،

الذي  الأ  اللغوية   يضمن مر  المستويات  كل  من   ،( kuteva  ،2005)  الاقتراض 
صيغ الفأصبحت الظاهرة تتمتع باقتراض  الكلمات والأساليب وأبنية النحو  و 

 على كانت التي ( Haugenدراسة هوجن )  أجريت على ذلك دراسات مثل ية، لغو 
المتحدة   ات اللغة النرويجية والسويدية للمتحدثين بهما من المهاجرين إلى الولاي

إلى الأمريكية،      وأفدت 
 
اقتراضا اللغوية  العناصر  أكثر  والتي   أن  الأسماء  هو 

ف و والظر   % 4إلى  3ن  والصفات م   % 23إلى    18والأفعال من    % 75إلى  71بلغت  
(  ومن هنا يتضح 201)جدامي،   % 1% وأدوات التعجب  1ف الجر تقريبا  و وحر 

اللغوية.   المستويات  كل  على  اللغوي  الاقتراض  لظاهرة  الجديد  على الوعي  
بالمفردات.  اختصاصها  من  العرب  بعض  يراه  ما  على   الفراهيدي،)   عكس 

 (. 2010وجدامي    ، 2004

هذ دراسة  هويؤيد   No limit to the)  بعنوان   Yeon & Sagar (2008)  الظاهرة 
borrowing: A case of Bai and Chinese))   لا حدود للاقتراض اللغوي حالة لغة"

الصينية"   واللغة  الاقتراض    وأثبتتبَيْ  اختصاص  صحة  عدم  الدراسة 
اللغوية   المستويات  لجميع  عامة  الظاهرة  بل  فحسب،  بالمفردات  اللغوي 

(Yeon & Sagar, 2008) . 
   : عوامل الاقتراض اللغوي . 5.2

هناك  أن  بصفر، الأمر الذي يوحي  الظاهرة الاقتراض اللغوي من    تنشألم  
ولة عن الاقتراض اللغوي، منها اللغوية والثقافية والدينية ؤ عدة عوامل مس

عوامل   العوامل هوتحت هذ ،يقتصر الباحث فيما يلي على العوامل اللغوية
 : فرعية وهي كالتالي

 دافع الحاجة من أجل الاستيعاب الجديد . 5.2.1

وعلى ضوء هذ العامل   هذ العامل من أهم عوامل الاقتراض اللغوي،  يعد
حاجة العرب إلى بديل  أجل    منأن اقتراض العرب لم يكن  عتوق    دمحميرى  

ئة ألف كلمة االعربية الذي فاق ماللغة  لعجز في لغتهم أو قصور، لأن رصيد  
التي لم  اللغوية، ولكن مستحدثات الحياة  يكفي العربية عن سد حاجاتها 

فأصبحت المستجدات تفترض على اللغة    يتعهد بها العرب كانت وراء ذلك. 
لمِ  الاقتراض  كاالعربية  إليه  ا  أحوج  حنوا  والخاصةيفي  العامة    تو، نخ)  اتهم 

2019.) 

يكمن دور العامل اللغوي في اقتراض لغة الهوسا من    انسجاما مع هذا الطرح
العربية من أجل استيعاب مستجدات حديثة، حيث اضطرت اللغة الهوسا  
إلى اقتراض بعض الكلمات العربية التجارية التي لم يكن للهوسويين عهد بها  

" و"اللجام" وقد حدث هذ الاقتراض منذ عصر  جالسر   من قبل، مثل كلمات:
مجي قبل  "غلادنثي(    ءبعيد  العالم  ذلك  إلى  أشار  )كما  إفريقيا  إلى  السلام 

 وذلك استجابة لسد حاجة مستجدات من المفردات.

 العجاب أو الشعور بأن لغة الغير أرقى ثقافة وحضارة. .25.2

ير إليها  ئر في اللغة المستعمن لغة أخرى كلمات ذات نظاما  قد تقترض لغة  
المعنى والدلالة، نقيض    من حيث  الدافع على  أن هذ  إلى  يوحي  الذي  الأمر 

لغة المستعار منها أعلى ثقافة  الالشعور بأن    هودافع الحاجة، فظل الدافع  
كما يحدث في اللغة العربية بكثرة،    مثل هذ الاقتراضقد يحدث    وحضارة،

 (.  1999)أنيس، ى كما يحدث هذا في لغات أخر  لتفكه،امن أجل الدعابة و 

 تنمية الرصيد اللغوي . .35.2

تعبيرها، عن   نطاق  وتوسيع  اللغوية  معاجمها  توسعة  إلى  اللغة  تحتاج  قد 
اللغوي،   الاقتراض  إلى  طريق  يقود  الذي  الألفاظ الأمر  من  كثير  تسرب 

المعاج إلى  المقترضة  و الأعجمية  العربية  العربيةالأ عاجم  المم  غير  ،  خرى 
 
 
مثلا الباحث  العربية  في    ويضرب  الذي شحن باللغة  آبادي  الفيروز  معجم 

قاموسه بعدد كبير جدا من تلك الألفاظ الأعجمية، مما عيب عليه وعدّ  
  (.2019 )خنتو،  بمثابة العيب في معجمه

 : ومجالاتها اللفاظ العربية المقترضة في لغة الهوسا  .5.3

المتواجد العلاقات  ضوء  والهوسا    ة على  العربية  اللغتين  سبق -بين  التي 
الهوسا شيئا   -ذكرها لغة  إلى  العربية  اللغة  من  الاقتراض  أصبحت ظاهرة 
السابقة  املموس الأدبيات  من  تبين  وعليه،  الألفاظ ،  من  العديد  تسرب 

هذه   ومن  الهوسية،  اللغة  في  المقترضة  المثال    الأدبياتالعربية  على سبيل 
العربية وهي    Elshazily (1987)دراسة   الألفاظ  دراسة إحصائية ذكرت عدد 

  ساكنو   ( ودراسة4000)أربعة آلاف وأوصلتها إلى المقترضة في اللغة الهوسية 
اللغة 2015) إلى  العربية  اللغة  من  المستعارة  الكلمات  عدد  بأن  القائلة   )

بينما تشير دراسة الفاتكي   .%(20ئة )الهوسية تبلغ أكثر من العشرين في الما 
اللغة 2013) مفردات  ثلث  تبلغ  المقترضة  العربية  الكلمات  عدد  أن  إلى   )

الهائل من الألفاظ العربية المقترضة في اللغة    دالعد  االهوسية. ويتضح هذ
حيث  ؛  وسيكتفي الباحث بعرض المجال التعليمي   ،الهوسية في مجالات كثيرة

  ومن في اقتراض الكلمات العربية إلى اللغة الهوسية    الثقافية  أثرت العلاقة
 هذه الكلمات المقترضة على سبيل المثال ما سيأتي: 

الفقه،  العلم،  المعلم،  اللوح،  الطالب،  المعلم،  الفهم،  الفهرس،  الصفر، 
النحو، الصرف، العروض، القراءة، الدرس، المقالة، السورة، الآية، القرآن،  

الحروف،   الحاذق، القلم،  الجواب،  التأويل،  الجاهل،  التفسير،  التاريخ، 
البليد، الدفتر، الجامعة، القصة، الرواية، الشرح، الذم، البدل، البصيرة.  
)الحجازي،  التصوف  اللغة،  النحو،  البلاغة،  المنطق،  الفلسفة،    فقه، 

2005.) 

الألفاظ العربية  توظيف  تعليم الكتابة عن طريق  .   6
 المقترضة 

إلى نص  ع  الكتابة الفرد فيها بتحويل الرموز من خطاب شفوي  ملية يقوم 
يهدف إلى توصيل الرسالة إلى قارئ      encoding))مطبوع، إنها تركيب للرموز  

هذ في  وتهدف  وزمانا،  مكانا  الكاتب  عن  اللغوية    ايبعد  الدقة  إلى  الطار 
 .  (2004 (وطعيمة، (2005وتجنب الأخطاء وفق ما أشار إليه محمود )

الألفاظ العربية المقترضة دورا كبيرا في تسهيل تعليم مهارة الكتابة إذا    ديتؤ 
: الانتقال من المعروف  التاليينوظفت في البرامج التعليمية على وعي المبدأين  

العربية الأصيلة() إلى المجهول )الألفاظ  ومن السهولة    ،الألفاظ المقترضة( 
الصعوبة   إلى  المقترضة(  هذ))الألفاظ  وعلى  الأصيلة(  العربية    ا الألفاظ 

 الأساس يكون تعليم عناصر كتابة اللغة العربية وهو كالتالي: 

 : استخدام اللفاظ العربية المقترضة لتعليم الكتابة .6.1

)قب   مع  العربية  بالحروف  بالكتابة  التي حظيت  اللغات  الهوسا من  لغة  ل أن 
هَوسَا أجَم" "مجيء الاستعمار البريطاني وبعد مجيئه( في الكتابة المشهورة ب  

ل (  1996  )غلادنثي،  الكتابة  هذه  من  الاستفادة  كتابة    على   تدريب لفيمكن 
الحروف العربية والكتابة من اليمين إلى اليسار وما إلى ذلك،  مثال ذلك تعليم 

"الضرورة" (:  2005) الحجازي  لدى كما ورد    الآتية وفق طريقة كتابتها  الكلمات 
ورا" وكلمة " العذر" بالعربية والتي  باللغة العربية والتي تكتب باللغة الهوسا "لار 
وكلمة  "القلم"  العربية  باللغة  تكتب  والتي  قلمي" 

ْ
ل
َ
أ ري"  ز 

 
"أ بالهوسا  تكتب 

"درَس ي" والتي تكتب في العربية بحروف عربية  "الدرس" وكلمة "مقالا" والتي 
بكتابة تكت  العربية  لمتعلمي  تدريبا  يعد  كله  هذا  فإن  "المقالة".  العربية  في  ب 

المقترضة   الكلمات  توظيف  عبر  العربية  يمكن   ؛ ( 2010،  باو) الحروف  حيث 
من   ملاحظة  نظائرها  بكتابة  جدا  ومقتربة  اليمين  من  تبدأ  كتابتها  طريقة 

العربية، وعلى ضوء هذا حروف  ال الكلمات العربية، وكما نلاحظ أنها مكتوبة ب
معلم يستثمر  الكتابة   و الطرح،  العربية   ذلك   مهارة  متعلمي  تدريب  في 

بين  التقابل  طريقة  عن  والفقرات  والجمل  التراكيب  كتابة  على  الهوسويين 
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سيقود  الذي  الأمر  جرا،  وهلم  والمجهول  المعروف  وبين  والأصعب،  الأسهل 
 ة.بالضرورة إلى تسهيل تعلم وتعليم هذه المهار 

   الدراسات السابقة. 7
أشارت الدراسات السابقة إلى أهمية الألفاظ العربية المقترضة في اكتساب  

اللغة   ومتعلمي  عام،  وجه  على  الأجنبية  اللغات  لمتعلمي  اللغوية  المهارات 
على وجه خاص، وفيما يلي ذكر نماذج من هذه    ثانية أو أجنبية  العربية كلغة

 :الدراسات

دراسة تقابلية بين اللغة العربية والهوسا ب(  2013ان )سليم  اهتمت دراسة 
وأثر  الصوتي  المستوى  لغير   هعلى  العربية  اللغة  تعليم  مواد  إعداد  في 

الدراسة إلى استكشاف الأصوات المشتركة بين اللغتين   تالناطقين بها. هدف
والهوسا،   البرامج  ا  بهدفالعربية  إعداد  في  الأصوات  هذه  من  لاستفادة 

المنهج    التعليمية  الدراسة  استعملت  الهوسويين.  العربية  العربية  لمتعلمي 
والهوسا.   العربية  اللغتين  لكلا  الصوتية  الظواهر  وصفت  حيث  الوصفي 

الدراسة أن اللغتين يشتركان في سبعة عشر صوتا في حين أن اللغة   أوضحت
(. 8)( وأن العربية تختص بثمانية أصوات  7الهوسا تختص بسبعة أصوات )

تعلم   تأظهر و  في  مهم  دور  لها  المذكورة  المشتركة  الأصوات  أن  الدراسة 
بين   لمشاركتها  الهوسيين  العربية  متعلمي  لدى  العربية  اللغة  لغة الأصوات 

و  لدى  الالأم  خبرة سابقة  تمثل  أنها  يعني  وهذا  التعلم،  لغة  أو  الهدف  لغة 
 المتعلمين الهوسويين. 

في اللغات النيجيرية    ةالعربي  اتفرد( على الم2015بينما ركزت دراسة يونس )
في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها. هدفت الدراسة    اوكيفية استثماره

نموذج ثلاث لغات:    :إلى إبراز الكلمات العربية المقترضة في اللغات النيجيرية
الهوسا والبربر والفلاة. كما هدفت إلى استثمار المفردات العربية المقترضة 

يم اللغة العربية كلغة أجنبية أو لغة ثانية للناطقين بغير العربية من  في تعل
والبربريين. والفلاتين  العربية أ  الهوسيين  للألفاظ  أن  الدراسة  وضحت 

المقترضة أهمية كبيرة في تعليم اللغة العربية لأبناء الهوسا إذا أجريت على  
لتركيز الزائد على  عن طريق استفادة المعلم بنقطة التشابه وا-صورة تقابلية  

نقطة التخالف بينها وبين الكلمات العربية الأصيلة من حيث تعليم المفردات 
 العربية ومعانيها المعجمية. 

الألفاظ العربية المقترضة   بعنوان: (1992عبد الحليم ) ت دراسةهدف بينما
منه الاستفادة  وكيفية  الماليزية  اللغة  العربية   افي  اللغة  تعليم  برامج  في 

إلى إبراز الألفاظ العربية المقترضة في اللغة الملايوية وتوظيفها في    ، للماليزيين 
للماليزيين.  العربية  وتعليم  تعلم  صعوبة  لحل  التعليمية  وضحت أ  المواد 

للماليزيين.    التعليميةالبرامج  يف المفردات المقترضة في  الدراسة كيفية توظ 
 وكما أسفرت أهمية هذه الألفاظ في تعليم العربية لأبناء الماليزيين. 

دراسته  ف(  2009)أبوبكر  أما   في  الهوسا    تقابليةبال  المعنونة هدف  لغة  بين 
إلى   واللغة العربية على مستوى الأساليب والأصوات )نموذج مدينة الأبيض(

كشف أوجه المخالفة والموافقة في الأساليب والأصوات بين اللغتين العربية 
إلى استخدام أوجه الموافقة في تسهيل تعلم   الدراسة  كما هدفت  والهوسا.

العرب لمتعلمي  والأصوات  الأساليب  عينة  ظاهرة  تشكلت  الهوسويين.  ية 
عدد   اختيارهامشاركا  (  150)الدراسة  مجتمع   ةعشوائيبطريقة    تم  من 

الاستبانةالبيانات عن    وتم جمع  (200)  البالغ عددهمالبحث   أداة   طريق 
أن    لة.المقابو  الدراسة  من  55أظهرت  من%  العربية  يين  و الهوس  متعلمي 

الأ  العربية  للأصوات  الصحيح  النطق  عن  أظهرت صلية.  ينحرفون  كما 
التوافق  الدراسة نقطة  اللغتين    أن  بين  والأساليب  الأصوات  في  الموجودة 

والهوسا   في  العربية  كبير  دور  اللها  العربية تعليم  للكلمات  الصحيح  نطق 
نقطة التوافق في الأساليب أهمية كبيرة في تعليم الأساليب لأن  كما    ،الأصيلة
   )الطلاب الهوسيين(. عند متعلمي العربيةوأنواعها 

ظهير   دراسة  بين :  بعنوان (  2012)أما  المقترضة  الكلمات  دلالة  اختلاف 
العربية. اللغة  تعليم  في  وأثره  والأردية  الكلمات    هدفتف  العربية  إبراز  إلى 

ا  وضحت الدراسة كمّ أ ي اللغة الأردية ودلالتها المعجمية،  العربية المقترضة ف
المعجمية.  ودلالتها  الأردية  اللغة  في  المقترضة  العربية  الكلمات  من    كبيرا 

تسهيل  أسفرت  و  في  المقترضة  العربية  الكلمات  أهمية  عملية  الالدراسة 
    .لمتعلمي العربية الأردنيين التعلمية والتعليمية 

إلى كشف أثر توظيف الكلمات المشتركة بين    Sharown (2011)هدفت دراسة  و 
تحصيل  ال في  النجليزية  واللغة  السبانية  اللغة  مفردات  لغة  متعلمي 

على عينة  لدراسة الميدانية  تم إجراء االنجليزية كلغة ثانية من السبانيين.  
في   تأوضح  مشاركا.  21  قوامها المشتركة  الكلمات  توظيف  أن  الدراسة 

ليمية له دور مهم في تنمية مفردات اللغة النجليزية كلغة ثانية البرامج التع
 أو لغة أجنبية لمتعلمي العربية من السبانيين. 

بعض   إبداء  يمكن  السابقة  الدراسات  من  الباحث  عرض  ما  ضوء  في 
 مراعاتها في البحث الجاري.  إلى الملاحظات التي يرمي الباحث

( 2009( ودراسة أبوبكر )2013)شارت دراسات سابقة منها دراسة سليمان أ •
صوات المشتركة بين اللغتين العربية والهوسا لها أثر كبير في تعليم الأ أن  إلى  

 أصوات عربية متقاربة.
)أ • يونس  دراسة  منها  الدراسات  بعض  ودراسة  2015شارت   )Sharown  

لغة الأم ولغة التعلم له  الأن التقابل بين الكلمات المتشابهة بين  إلى    (2011)
 جنبية.الأ لغة العلية كبيرة في تسهيل تعليم المفردات لمتعلمي فا

( ودراسة سليمان  1992أوضحت بعض الدراسات منها دراسة عبد الحليم ) •
( أن توظيف الألفاظ العربية المقترضة في الدروس يساعد في تسهيل  2013)

العربية م لمتعلمي  التعليمية  البرامج  اللغوية وفي تطوير  المهارات  ن  اكتساب 
 الناطقين بغيرها.  

 :جه الاختلاف بين الدراسات السابقة والدراسة الحاليةو أ . 7.1

في لغة    تهدف الدراسة الحالية إلى معرفة فاعلية الألفاظ العربية المقترضة 
أ  الهوسا حل صعوبةمن  نظر    جل  وجهة  من  الكتابة  مهارة  متعلمي  تعليم 

 العربية من أبناء الهوسا في معهد عمر علي شنكافي للفنون التطبيقية. 

عددها   عينة  على  الدراسة  هذه  من   25أجريت  العربية  متعلمي  من 
أجريت   بينما  نظرية    السابقة  الدراساتبعض  الهوسويين،  صورة  على 

ظ في  تقابلية لا تهتم بالجانب الميداني كما لا تهتم بكيفية توظيف هذه الألفا
إلى  )الدروس على أساس تربوي   إلى الأصعب ومن المعلوم  مبدأ من الأسهل 

(. 2013وسليمان،    ،2009، وأبوبكر،2015)يونس    ات: المجهول( مثل: دراس
على    بدون تركيزجانب التقابلي بين اللغتين العربية والهوسا  الب  التي اهتمت

 طريقة توظيفها لحل مشكلة صعوبة التعلم. 

حل مشكلة صعوبة تعلم مهارة الكتابة، بخلاف على  الحالية    الدراسة  تركز
، Sharown (2001)  ة، ودراس (1992)الحليم    عبد  دراسات أخرى مثل دراسة

 اهتمت بتدريس الأصوات وتدريس العربية على وجه عام. التي 

المتعلمين   نظر  وجهة  لتحليل  الحالية  الدراسة  في  للغة  تسعى  العربية 
استخدام الألفاظ العربية المقترضة لحل صعوبات مهارة الكتابة على خلاف  
ظهير  دراسة  مثل  الناحية  هذه  في  المشاركين  بآراء  تهتم  لم  أخرى  بحوث 

نوعه (2012) من  فريدة  كونها  في  الدراسة  هذه  أهمية  تتجلى  هنا  ومن  ا، . 
ها لحل مشكلة من يهمهم الأمر من  ؤ ونتيجة ذلك يكون من الضروري إجرا 

 متعلمي العربية الهوسويين. 

اللغتين   بين  المقترضة  العربية  الكلمات  أهمية  على  الراهنة  الدراسة  تركز 
(  2012)مثل دراسة ظهير    أخرى   العربية والهوسا في التعليم بخلاف دراسات

قترضة في التعليم بين اللغة العربية واللغة التي اهتمت بأهمية الكلمات الم
 الأردية واللغة الصينية واللغات الأخرى. 

 الإجراءات المنهجية للدراسة. 8
في جمع المتمثل    (mixed methodاعتمدت هذه الدراسة على المنهج المزيج )

جمعها   تمالبيانات المكتبية والبيانات الميدانية، أما البيانات المكتبية فقد  
هدف من أهداف الدراسة الراهنة المتمثل في "توضيح دور    تحقيقأجل  من  

قد تم جمع هذه البيانات  و الألفاظ العربية المقترضة في تعليم مهارة الكتابة،  
عن طريق الكتب والدراسات السابقة والمقالات والدورات وغيرها للاستفادة  

ترضة. أما البيانات  من نظريات تعليم مهارة الكتابة عبر الألفاظ العربية المق
الميدانية فجاءت تلبية للهدف الثاني من الدراسة المتمثل في "تحليل وجهة 
نظر متعلمي العربية في استخدام الألفاظ العربية المقترضة في تعليم مهارة 

المحكمة  و الكتابة،   الاستبانة  توزيع  طريق  عن  البيانات  هذه  جمع  تم  قد 
نظرهم ووجهة  المشاركين  آراء  حل    لمعرفة  في  الألفاظ  هذه  فاعلية  حول 

 صعوبات تعلم الكتابة.
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 :مجتمع الدراسة .8.1

معهد عمر علي شنكافي للفنون التطبيقية في ولاية سكتو نيجيريا    تم اختيار
البحث لم  كممثل يمثل    جتمع  أنه  أجل  من  حكومية(،  مدرسة    أحد )وهي 

ولاية سكتو   في  الهوسا  لغة  لمتحدثي  العربية  اللغة  بتعليم  المعنية  المعاهد 
نيجيريا، بالضافة إلى كون الباحث معلما في هذ المعهد لاحظ ضعف مهارة  

   .عهدالكتابة لدى طلاب هذ الم

 :عينة البحث .8.2

متعلمي  من  )  50-45  بين   من العدد الكلي للطلاب وعددهمتم اختيار العينة   
الهوسويين( الطلاب  من  )  العربية  عدد  اختيار  تم  هنا  من طلاب   (25ومن 

الدراس ي ا  وطالبات للعام  الأولى  الذين من  )  2018/2019  لدبلوم  الطلاب 
لأمر الذي يشير إلى أن هذ العدد أكبر من  ايعانون من ضعف مهارة الكتابة(  

الكلي، فهو عدد مناسب  %  30 ا  لتمثيلمن المجتمع  ل  لكليالمجتمع      ـوفقا 
Hair (2010) . 

 : أداة البحث .8.3

في فاعلية  متعلمي العربية من الهوسويين  على وجهة نظر  تعرف  المن أجل  
  استخدام   تم  فقدتوظيف الألفاظ العربية المقترضة في تعليم مهارة الكتابة.  

 استبانة محكمة لتحقيق هذ الهدف.  

 : الصدق الظاهري للاستبانة .8.4

هارات اللغوية على  الم في ضوء مراجع تعليم اللغة الثانية أو الأجنبية وتعليم  
وجه العموم وأهداف تعليم مهارة الكتابة على وجه الخصوص، وعن طريق  
التربية   في  الثانية  اللغة  تعليم  في  الخبراء  للمعنيين  الشخصية  المقابلات 

أس صياغة  تم  فقد  المتعلمين  والمشرفين  لمرحلة  المناسبة  الاستبانة  ئلة 
( من المحكمين في مجال تعليم اللغة الثانية  4)  علىالهوسويين. ثم تم عرضها  

آرائهم   وإبراز  العبارات،  وتصحيح  اللازمة  التعديلات  لجراء  الجامعات  في 
فقد وعليه  الهوسويين،  العربية  متعلمي  لمرحلة  مناسبتها  تطبيق   حول  تم 

 لاحظاتهم قبل التوزيع.تعديلاتهم وم

 : الصدق الداخلي .8.5

ومدى   الثبات  معاملات  حسب  للأداة  القياسية  الكفاءة  مدى  من  للتأكد 
تمال فقد  للعبارات،  الداخلي  تم    تناسق  كما  الاستطلاعية  الدراسة  إجراء 

طريق ألفا    عنمعامل الثبات لجميع محاور الاستبانة  نتائجها في  استخدام  
وهي درجة عالية من   0.982– 0.924أبدت النتائج قيمة تتراوح بين    نباخ،كرو 

 0.6ل الثبات إذا جاوزت قيمته  معلماء المناهج أن معا  يشير  حيث،  الثبات
 الاستبانة مكتملة للمتطلبات المنهجية.   غدتفيعتبر ثباته مقبول.  وبهذا 

 : تقدير الدرجة على المقياس  .8.6

الأداة   عبارات  عن  للإجابة  كمقياس  التدريج  خماس ي  سلم  استخدام  تم 
يجاب عليها   تحت خمسة محاور موزعة    ةعبار (  15)المقياس من  هذ    يتكون و 

حيث ليكرت    ةطريق  وتمت صياغة المقياس على  ،هذه الخيارات  من خلال
الجابة على "الموافق  تمثل  ( حيث  تماماغير موافق  و   -  تراوح بين )موافق جداي

حيث    (4رقم درجة )  "موافقالجابة على  تمثل  بينما    (5)درجاتخمس    جدا"
وصولا  (  2)  بينما غير موافق يمثل رقم(  3درجة )  ن الجابة على محايد تمثلإ

  ( 4-5)وهذا يوحي إلى أن درجة     (1)درجة    والذي يمثل  "تماماإلى غير موافق  
على   في   مدى  تدل  العبارات  على  العربية  الموافقة  الألفاظ  توظيف   دور  
)التي يقيس الباحث أهميتها(، بينما تشير  في تعليم مهارة الكتابة  المقترضة  
 المقترضة  ظلألفا  الموافقة على العبارات في دور إلى مدى عدم  (2- 1)الدرجة  

( تمثل درجة  المقياس3بينما  دور  من  التحقق  على عدم  وبهذا  أو عدمه.    ( 
 غدت الاستبانة مكتملة للمتطلبات المنهجية.  

 : توزيع الاستبانة وجمعها . 8.7

بتوزيع الاستبانة على العينة من متعلمي العربية من الهوسيين    قام الباحث
على صدق  الحصول  أجل  ومن  الدراسية،  فصولهم  في  مباشر  شكل  على 

م بلغة  الاستبانة  أسئلة  شرح  تم  فقد  )االنتائج،  وتم  لحلية  الهوسا(  لغة 
 التوزيع والجمع فيما لا يقل عن ساعتين ونصف. 

 : تحليل البيانات. 8.8

الدراسة  من  عليها  الحصول  تم  التي  البيانات  تحليل  على  الباحث  اعتمد 
الاجتماعية للدراسات  الحصائية  البرامج  حزمة  على    ( SPSS, 2.0)   المسحية 

بطريقة التركيز على بعض المعاملات المناسبة والمفيدة لطبيعة الدراسة من  
العدد  إبراز  إلى  بالضافة  المعياري،  والانحراف  الحسابي  المتوسط  ناحية 

 . لتحليل النتائج وفيما يأتي عرض تفصيلي والنسب المئوية )%(

 الدراسة  نتائج . 9
ا على التوالي: هل للألفاظ للإجابة عن سؤالي الدراسة الأول والثاني ونصهم 

  العربية المقترضة دور في تعليم مهارة الكتابة لمتعلمي العربية من الهوسيين؟ 
في استخدام الألفاظ العربية  الهوسيين  ما وجهة نظر متعلمي العربية من 

 المقترضة في تعليم مهارة الكتابة؟ 

بالض الحسابي  والمتوسط  المئوية  والنسب  التكرارات  استخراج  إلى  تم  افة 
( مقياس أهمية الألفاظ المقترضة في 1الانحرافات المعيارية. ويبين الجدول )

تعليم الكتابة من اليمين إلى اليسار، ووجهة نظر متعلمي العربية في توظيف 
( مقياس دور 2). بينما يوضح الجدول  تعليم مهارة الكتابة  هذه الألفاظ في

الألفاظ العربية المقترضة ووجهة نظر متعلمي العربية فيها في تعليم كتابة  
الجدول   أن  حين  في  صحيحة.  كتابة  العربية  مقياس    (3)الحروف  يوضح 

نتائج المتعلقة بتعليم كتابة مفردات العربية من ناحية دور هذه الألفاظ ال
كم  ذلك،  في  العربية  متعلمي  نظر  وجهة  ناحية  )ومن  الجدول  يوضح  ( 4ا 

على  الذات    تعباراالمقياس   للتعرف  التراكيب  كتابة  مهارة  بتعليم  علاقة 
 ( الجدول  أما  الاتجاه،  هذ  في  هذه  5أهميتها  توظيف  أثر  مقياس  فيظهر   )

لهذه   عرض  يلي  وفيما  العربية  والجمل  التراكيب  كتابة  تعليم  في  الألفاظ 
 : الجداول على النسق التالي

 يوضح دور اللفاظ العربية المقترضة في تعليم مهارة الكتابة من اليمين إلى اليسار  ( مقياس1الجدول )
رقم 
 رةالعبا

التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
الانحراف   الوسيط  والنسب

 المعياري 

1 1 2 - 17 5 3.92  .954 
4% 8% 0% 68 % 20 % 3.92  .954 

2 2 - 2 8 13 4.28  .936 
8% 0% 8% 32 % 52 % 4.28  .936 

3 1 2 2 14 6 3.88 1.013 
4% 8% 8% 56 % 24 % 3،88 1.013 

الجدول   نتائج  تعليم    (1)تظهر  في  المقترضة  العربية  الألفاظ  دور  )مقياس 
أ اليسار(  إلى  اليمين  من  هذ  ن الكتابة  تحت  العبارات  في  الموافقة    ا درجة 

( بين  تتراوح  للتكرار  )تنسبتساوي  و مشاركا    ( 22-20المقياس   %(.88-80ة 
( بين  والمحايدة  الموافقة  عدم  تكرار  يتراوح  نسبة    ( 5-3بينما  - 12)المساوي 

)  أما  %(.20 بين  فتتراوح  الحسابيات  أن   (4.28-3.88المتوسطات  حين  في 
.( بين  يتراوح  المعياري  إلى 1.013-936الانحراف  النتائج  تشير  هنا  ومن   .)

إلى   اليمين  من  الكتابة  مهارة  تعليم  في  المقترضة  العربية  الألفاظ  أهمية 
تعليم  اليسار. أما الجدول التالي يوضح فاعلية الألفاظ العربية المقترضة في

 كتابة الحروف العربية كتابة صحيحة.
 الحروف العربية كتابة صحيحة تعليم كتابة  في المقترضةالعربية  اللفاظفاعلية ( مقياس يوضح 2الجدول )

التكرار  التكرار والنسب  العبارات رقم 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
الانحراف   الوسيط  والنسب

 المعياري 

4 - 2 3 - 20 4.52 1.005 
0% 8% 12 % 0% 80 % 4.52 1.005 

5 1 - 2 - 21 4.64 0.952 
4% - 8% 0% 84 % 4.64 0.952 

6 - 2 2 18 3 3.88 0.726 
0% 8% 8% 72 % 12 % 3.88 0.726 

 

( )مقياس يوضح فاعلية الألفاظ العربية المقترضة في  2)نلاحظ من الجدول  
أ تعليم   كتابة صحيحة(  العربية  الحروف  في    ن كتابة  الموافقة  درجة  رصد 

العدد    ، وهومشاركا  (21-20)العبارات تحت هذ المقياس للتكرار يتراوح بين  
( نسبة  يعادل  والمحايدة  %(84- 80الذي  الموافقة  عدم  رصد  أن  حين  في    .

( بين  وهو(5-3يتراوح  لنسبة    ،  المعادل  المتوسطات و   %(.20- 12)العدد 
( كما نلاحظ أن الانحراف المعياري يتراوح 4.64-3.88حسابيات تتراوح بين )ال

( في   (.1.005-0.726بين  المقترضة  العربية  الألفاظ  فاعلية  على  يدل  مما 
 تعليم كتابة الحروف العربية كتابة صحيحة. 

 كتابة المفردات العربية كتابة صحيحة اللفاظ العربية المقترضة في تعليم  أثر ( مقياس يوضح 3الجدول )
التكرار  العبارات رقم 

 والنسب
التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
الانحراف   الوسيط  والنسب

 المعياري 
7 0 3 2 14 6 3.92 0.909 
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0% 12 % 8% 56 % 24 % 3.92 0.909 

8 0 3 2 13 7 3.96 0.935 
0% 12 % 8% 52 % 28 % 3.96 0.935 

9 0 3 4 11 7 3.88 0.971 
0% 12 % 16 % 44 % 28 % 3.88 0.971 

 
( حول نتائج الدراسة عن )مقياس أثر الألفاظ  3يتضح من خلال الجدول )

درجة    نالعربية المقترضة في تعليم كتابة المفردات العربية كتابة صحيحة( أ
المذكور   المقياس  تحت  العبارات  في  )تالموافقة  بين  مشاركا   (20- 17تراوح 

. بينما يتراوح تكرار عدم الموافقة والمحايدة بين  %(80-72والذي يمثل نسبة )
(3-7( نسبة  المساوي  تتراوح    %(.28- 12(  الحسابيات  المتوسطات  إن  حيث 

(.  0.971-0.931)وح بين  في حين أن الانحراف المعياري يترا(  3.96-3.88بين )
 الأمر الذي وضح أثر هذه الألفاظ المقترضة في تعليم كتابة المفردات العربية. 

 كتابة تراكيب العربية كتابة صحيحة ( مقياس يوضح دور اللفاظ العربية المقترضة في تعليم 4الجدول )
رقم 

 العبارات 
التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
 لنسبوا

التكرار 
الانحراف   الوسيط  والنسب

 المعياري 

10 0 3 5 8 9 3.92 1.38 
0 12 % 20 % 32 % 36 % 3.92 1.038 

11 0 2 2 11 10 4.16 0.898 
0% 8% 8% 44 % 40 % 4.16 0.898 

12 0 2 4 12 7 3.96 0.889 
% 8% 16 % 48 % 28 % 3.96 0.889 

 
( الجدول  الألفاظ  4يبين  دور  )مقياس  كتابة  (  تعليم  في  المقترضة  العربية 

في عبارات  التكرار على درجة الموافقة  العربية كتابة صحيحة( أن  تراكيب 
حيث    %(.84- 68)( متعلما والذي يعادل نسبة  21-17المقياس يتراوح بين )

( بين  يتراوح  والمحايدة  الموافقة  لعدم  التكرار  )8-4إن  نسبة  المعادل   )16-
الح%(.  32 المتوسطات  )أما  بين  فتتراوح  إن    (4.16-3.92سابيات  حيث 

(. الأمر الذي يكشف دور هذه  0.1038- 0.889)الانحراف المعياري يتراوح بين  
 الألفاظ المقترضة في تعليم كتابة تراكيب العربية كتابة صحيحة. 

 صحيحة كتابة الجمل العربية كتابة اللفاظ العربية المقترضة في تعليم فاعلية ( مقياس يوضح 5الجدول )

التكرار  العبارات رقم 
 والنسب

التكرار 
 والنسب

التكرار 
افق  والنسب افق   مو مو

الانحراف   الوسيط  جدا
 المعياري 

13 0 3 1 17 4 3.88 0.833 
0% 12 % 4% 68 % 16 % 3.88 0.833 

14 0 4 7 8 6 3.64 1.036 
0% 16 % 28 % 32 % 24 % 3.64 1.036 

15 0 1 4 12 8 4.08 0.812 
0% 4% 16 % 48 % 32 % 4.08 % 0.812 

 
 

)مقياس دور الألفاظ العربية المقترضة في   (5) يظهر لنا من خلال الجدول  
تعليم كتابة الجمل العربية كتابة صحيحة( أن درجة الموافقة تمثل تكرار  

( بين  )21-14يتراوح  نسبة  يساوي  والذي  طالبا  إن %(56-84(  حين  في   .
 %(.36-16)( المعادل نسبة 9-4التكرار لعدم الموافقة والمحايدة يتراوح بين )

أما الانحراف المعياري    (4.8-3.88)  الحسابيات تتراوح بين   بينما المتوسطات
الأمر الذي يسفر عن دور الألفاظ المقترضة في   (.1036.-889فيتراوح بين ).

 تعليم كتابة الجمل العربية كتابة صحيحة. 

  :النتائج مناقشة. 9.1

هدفت الدراسة إلى توضيح دور الألفاظ العربية المقترضة في تسهيل تعليم 
مهارة الكتابة وتحليل وجهة نظر متعلمي العربية في توظيف هذه الألفاظ في 

 تعليم مهارة الكتابة. 

وقد أظهرت النتائج فاعلية الألفاظ العربية المقترضة في تعليم مهارة الكتابة  
كما أسفرت النتائج وجود وجهة نظر إيجابية لدى متعلمي  ،  بمستوى عال

حيث أسفرت نتائج الدراسة الميدانية    ؛لكتابةالعربية في فاعليتها في تعليم ا
في المواد التعليمية على شكل مقبول، ومن هنا    تأثر هذه الألفاظ إذا وظف

كما تراوحت نتائج التكرارات    (4.64)وصلت أعلى درجة متوسط الحسابي  
( بين  للموافقة  المئوية  الذي    %(.88- 56والنسب  درجة   يشيرالأمر  أن  إلى 

 ية هذه الألفاظ المقترضة عالية جدا. الموافقة على فاعل

في تطوير المناهج التعليمية   أسهمت ويبدو من هذ الطرح للنتائج أن الدراسة  
الألفاظ  توظيف  أن  النتائج  أسفرت  الهوسويين، حيث  من  العربية  لمتعلمي 
العربية المقترضة يمثل مفردات لغة التعلم، والتي تتبوأ مركزا رئيسيا في برامج 

بية للمتعلمين الهوسويين، وتمثل الأساس الذي تقوم عليه عملية تعليم العر 
أهداف  تحقيق  وبالتالي  الفاعل  التعلم  إلى  سيؤدي  ما  والتواصل،  الاتصال 

و  تعليمية،  أثناء مهنة ت تعلمية  الجهد والوقت  تقليل  ناحية  أهميتها من  كمن 
 التعلمية لدى أبناء الهوسيين. 

هذ على  الحصول  منطقية  الباحث  الألفاظ ويرى  أن  إلى  نظرا  النتائج  ه 
العربية المقترضة تمثل خلفية سابقة للغة الهدف لمشابهتها بالألفاظ العربية 
لغة   كتابة  إلى  بالضافة  والمفردات.  والأصوات  الحروف  كتابة  ناحية  من 

جَم( التي اعتنى بها)َالهوسا بالحروف العربية 
َ
قبيلة الهوسا قبل  أهل هَوْسا أ

البريطاني إلى إفريقيا على وجه العموم ونيجيريا على وجه    الاستعمار  مجيء
 الخصوص، كما اتضح ذلك خلال الأدبيات السابقة.

غرابةولا   نتائج   وجه  مع  متفقة  جاءت  فقد  النتائج،  هذه  على  الحصول  في 
يونس   دراسة  مثل  أيدتها  أخرى  الألفاظ 2015) دراسات  أثر  وضحت  التي   )

 أظهرت( التي  2013) ودراسة سليمان    ، رة القراءةالعربية المقترضة في تعليم مها 
ودراسة عبد الحليم   ، أثر الألفاظ العربية المقترضة في تعليم أصوات العربية

التي  1992)  المفردات بحثت  (  تعليم  في  المقترضة  العربية  الألفاظ  فاعلية 
السلوكية   النظرية  النتائج  هذه  تؤيد  كما  بأن   لثورندايك العربية.  القائلة 

المثيرات اللفظية )الألفاظ العربية المقترضة( لها دور مهم في اكتساب المهارات 
من ناحية جذب ميول أبناء الهوسيين وذلك  اللغوية ومن بينها مهارة الكتابة،  

وتحميسهم وزرع حب تعلم هذه اللغة وتصور سهولة تعلمها. ومن ناحية أخرى 
 إلى تعلم أكثر فاعلية. تمثل خبرة سابقة لهم مما سيؤدي 

   : توصيات الدراسة . 9.2

إليه   توصلت  ما  ضوء  المقترضة النتائج  في  العربية  الألفاظ  فاعلية  من 
لمتعلمي العربية من الهوسويين في تعليم مهارة الكتابة في وجهة نظر معلمي 

 العربية يوص ي البحث بالآتي:

التعليم • البرامج  في  المقترضة  العربية  الألفاظ  العربية  توظيف  لمتعلمي  ية 
 الهوسويين مع الفادة بنظرية التربويين التوظيفية. 

العربية • معلمي  الخدمة-تدريب  في  -خلال  المناسبة  الاستراتيجيات  على 
وخصوصا   اللغوية  المهارات  تعليم  في  المقترضة  العربية  الألفاظ  استخدام 

 .تعليم مهارة الكتابة جزء شارت إليه نتائج هذه الدراسة فيأما في
تطوير المناهج الدراسية باستراتيجيات حديثة تتماش ى مع تطورات الحياة،   •

التقليدية  بالمناهج  والصرار  التقيد  وعدم  اللغوي،  الاقتراض  ظاهرة  مثل 
 القديمة.

العربية   • العربية حول الألفاظ  عقد دورات وبرامج تدريبية لمعلمي ومتعلمي 
 أجنبية.\العربية كلغة ثانيةالمقترضة وطرق الاستفادة منها في تعليم 

عن ظاهرة الاقتراض اللغوي من ناحية المفردات والأبنية    ية ب ي تنظيم دورات تدر  •
 النحوية والأساليب وغيرها وكيفية استغلالها في العملية التعلمية التعليمية.

 المؤلفي نبذة عن 
  ناصر مينصر

الحديثة والاتصال، جامعة فترا الماليزيا، سلنغو دار   كلية اللغات قسم لغات الأجانب والاتصال،
 nasiriyamaina@gmail.com ، 00601157528703 الحسان، ماليزيا،

ناصر، نيجيري، تخصص تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها وبناء  السيد  
علم في  الماجستير  على  حصل  سنة    المناهج.  التطبيقي  من 2013اللغة   ،

صبح محاضرا في معهد عمر علي  أجامعة عثمان بن فودي سكتو نيجيريا،  
شرف على العشرات من  أالآن(. - 2010عام من ) شنكافي للفنون التطبيقية

البحوث على مرحلة الدبلوم، كما درس علم التربية وعلم النحو على طلاب 
 الدبلوم. قدم  

 
من المقالات في المؤتمرات العلمية في نيجيريا وخارجها.    عددا

( خمس  نيجيريا 5وله  داخل  في  العلمية  المجلات  في  منشورة  مقالات   )
 وخارجها.

 عبد الحليم محمد
جامعة فترا الماليزيا، سلنغو دار   والاتصال،انب والاتصال، كلية اللغات الحديثة لغات الأج قسم

  abhalim@upm.edu.my،0060126369447،الحسان، ماليزيا
 ستاذ مشارك، ماليزي، كان محاضر أمحمد،    د.

 
بالجامعة السلامية الماليزية    ا

ن(. حصل  الآ -1997من  ثم انتقل إلى جامعة فترا الماليزية )  (1989  -  1997)
العربية  تعليم  في مجال  الماليزية. متخصص  على دكتوراه من جامعة ملايا 
بها وبناء المنهج، وله عشرات من الأبحاث والمقالات في هذا   الناطقين  لغير 
البكالوريوس  مرحلة  في  التخصصية  المواد  مختلف  ودرس  المجال. 

و   والدراسات لغوية  الثانية  أالعليا  اللغة  واكتساب  وصرف  نحو  من  دبية 
وطرق تدريس العربية وغيرها.  ولقد أشرف على عشرات من طلبة الدراسات  

 
 
 لرسائل الماجستير والدكتوراه في الجامعات الماليزية.  العليا وأصبح ممتحنا

mailto:nasiriyamaina@gmail.com
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   عبد الرؤوف حسن
دار   مدينة سلنغو  ماليزيا،  فترا  جامعة  والاتصال،  الحديثة  اللغات  كلية  والاتصال،  الأجانب  لغات  قسم 

 raufh@upm.edu.my،  0060126242401،  ماليزيا   الحسان، 
الاتصال بجامعة ستاذ مشارك في كلية اللغات الحديثة و أ ماليزي، د. حسن

فترا الماليزية. حصل على الدكتوراه من جامعة ملايا بماليزيا. متخصص في 
وقد   العربية.  واللسانيات  العربية  اللغة  وفقه  المعجمية  الدراسات  مجال 

 من درس  
 
المواد التخصصية في مرحلة البكالوريوس والدراسات العليا    عددا

قام   والترجمة.  العربية  والمعاجم  وأدب  وصرف  نحو  من  وأدبية  لغوية 
والكتب   العلمية  الأبحاث  من  عشرات  وله  البحثية.  المشاريع  من  بالعديد 
العليا  في الدراسات  في هذا المجال. أشرف على عشرات الطلبة  الأكاديمية 

مش الجامعات  وأصبح  في  والدكتوراه  الماجستير  لرسائل  وممتحنا  رفا 
 الماليزية. 

 وان محمد بن وان سولنغ 
قسم لغات الأجانب والاتصال، كلية اللغات الحديثة والاتصال، جامعة فترا ماليزيا، مدينة سلنغو دار 

  w_mhd@upm.edu.my،  0060133576652 ، الحسان، ماليزيا 

اللغات   ،سولنغد.   كلية  في  العليا  دراسات  ومنسق طلاب  ماليزي، محاضر 
جامعة  الالحديثة والاتصال بجامعة فترا الماليزية. حصل على الدكتوراه من  

، وحصل على الماجستير في الجامعة 2013سنة   ةالسلامية العالمية الماليزي
وحصل على البكالوريوس من جامعة اليرموك   2003الوطنية الماليزيا سنة  

. متخصص في مجال الدراسات اللغوية. قام بالعديد من  1996الأردنية سنة  
المشاريع البحثية. كما قام بالشراف على عشرات من الطلبة في الدراسات 

و  مشرفا  وظل  في العليا  والدكتوراه  الماجستير  لرسائل  خارجيا  ممتحنا 
   الجامعات الماليزية.
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